
Formal Complaint to the InternaƟonal Criminal Court 
(Pursuant to the ConvenƟon on the PrevenƟon and Punishment of the Crime of Genocide (1948) and the Rome Statute) 

Denuncia formale alla Corte Penale Internazionale 
(Ai sensi della Convenzione sul Genocidio (1948) e dello Statuto di Roma) 

 

Sender/MiƩente: Nome e Cognome: _________________________________________________ 
CiƟzenship/CiƩadinanza: ___________________________________________________________ 
Email: __________________________________________________________________________ 
 
 
 

Office of the Prosecutor 
InternaƟonal Criminal Court 
Ufficio del Procuratore 
Corte Penale Internazionale 
Maanweg 174 – 2516 AB 
The Hague, The Netherlands  
Email: otp.informaƟondesk@icc-cpi.int 

 

  
Subject / OggeƩo 

Request for the opening of an invesƟgaƟon into the crime of genocide commiƩed against the PalesƟnian 
people in the Gaza Strip, pursuant to ArƟcles 6, 7, and 8 of the Rome Statute and the ConvenƟon on the 
PrevenƟon and Punishment of the Crime of Genocide (1948).  

Richiesta di apertura di indagine per il crimine di genocidio commesso contro il popolo palesƟnese nella 
Striscia di Gaza, ai sensi degli arƟcoli 6, 7 e 8 dello Statuto di Roma e della Convenzione per la Prevenzione e 
la Repressione del Crimine di Genocidio (1948). 

 

1. Legal Basis / Base giuridica 

This submission is based on: La presente denuncia si fonda su: 

 ArƟcle 6 of the Rome Statute / Art. 6 dello Statuto di Roma 
 ArƟcle II of the Genocide ConvenƟon (1948) / Art. II della Convenzione sul Genocidio 
 ArƟcle 15 of the Rome Statute / Art. 15 dello Statuto di Roma 
 Jurisprudence of the InternaƟonal Court of JusƟce (ICJ) / Giurisprudenza della Corte Internazionale di 

GiusƟzia (CIJ) 

2. Facts and Circumstances / Faƫ e circostanze 

The undersigned submits the following: / Il soƩoscriƩo espone quanto segue: 



 Since 7 October 2023, the State of Israel has launched a military campaign against the Gaza Strip 
resulƟng in over 35,000 civilian deaths, including more than 14,000 children. 
Dal 7 oƩobre 2023, lo Stato di Israele ha intrapreso una campagna militare contro la Striscia di Gaza 
che ha causato oltre 35.000 morƟ civili, tra cui più di 14.000 bambini. 

 Civilian infrastructure, hospitals, schools, shelters, humanitarian convoys, and residenƟal areas have 
been deliberately targeted. 
Le operazioni militari hanno deliberatamente colpito infrastruƩure civili, ospedali, scuole, rifugi, 
convogli umanitari e zone residenziali. 

 A total siege has been imposed, prevenƟng access to essenƟal goods such as water, food, electricity, 
and medical care. 
È stato imposto un assedio totale, impedendo l’accesso a beni essenziali come acqua, cibo, eleƩricità 
e cure mediche. 

 Public statements by Israeli leaders have expressed intent to destroy the PalesƟnian group as such. 
Sono state pronunciate pubblicamente dichiarazioni da parte di leader israeliani che manifestano 
l’intento di distruggere il gruppo palesƟnese in quanto tale. 

3. ConsƟtuent Acts of Genocide / ElemenƟ del crimine di genocidio 

Pursuant to ArƟcle II of the Genocide ConvenƟon, the following acts are idenƟfied: 
Ai sensi dell’art. II della Convenzione sul Genocidio, si configurano i seguenƟ aƫ: 

 Killing of members of the group / Uccisione di membri del gruppo 
 Causing serious bodily or mental harm / Causazione di gravi danni fisici o mentali 
 Deliberately inflicƟng condiƟons of life calculated to bring about physical destrucƟon / SoƩomissione 

intenzionale a condizioni di vita miranƟ alla distruzione fisica 
 Imposing measures intended to prevent births within the group / Impedimento delle nascite 

all’interno del gruppo 

4. Evidence and Sources / Prove e fonƟ 

The following documents are aƩached: / Si allegano alla presente denuncia: 

1. UN Report A/HRC/57/73 (Pillay Commission) 
2. ICJ ruling of 26 January 2024 
3. ICC arrest warrants issued in May 2024 
4. Public statements of genocidal intent 
5. Eyewitness tesƟmonies from doctors, journalists, and survivors 
6. Photographic and video documentaƟon 
7. Legal complaint by Fabio Marcelli against the Italian government 

5. Perpetrators and Accomplices / Responsabili e complici 

Direct perpetrators / Responsabili direƫ: 

 Benjamin Netanyahu – Prime Minister 
 Yoav Gallant – Former Minister of Defense 
 Isaac Herzog – President of Israel 

InternaƟonal accomplices / Complici internazionali: 

 Governments: Italy, USA, Germany, United Kingdom 



 Arms manufacturers: Leonardo S.p.A., Elbit Systems, Boeing, Lockheed MarƟn 
 Media outlets that conceal or distort the genocide 

6. Requests / Richieste 

The undersigned formally requests: / Si chiede formalmente: 

 Immediate opening of preliminary invesƟgaƟons 
 Issuance of arrest warrants for the direct perpetrators 
 Extension of the invesƟgaƟon to internaƟonal accomplices 
 ProtecƟon of vicƟms and collecƟon of evidence 
 Suspension of arms supplies by State ParƟes 

 

Place and Date / Luogo e data: ____________________________________ 

Signature / Firma: ______________________________________________ 

 

 

AƩachments / AllegaƟ 

 Full text of the complaint / Testo integrale dell’esposto 
 UN Report A/HRC/57/73 
 ICJ ruling – January 2024 
 ICC arrest warrants – May 2024 
 Photographs and tesƟmonies 
 CollecƟve endorsement form 


